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1) Zakres zastosowania 

O ile nie wynika to z odrębnej umowy, wszystkie zamówienia będą składane wyłącznie zgodnie z poniższymi 

Ogólnymi Warunkami Zakupu. Wszelkie warunki sprzedaży Kontrahenta, które są sprzeczne lub odbiegają od 

niniejszych Ogólnych Warunków Zakupu, nie będą uznawane, chyba że zostały zaakceptowane na piśmie.  Ogólne 

Warunki Zakupu obowiązują również w przypadku, gdy przyjmiemy dostawę bez zastrzeżeń, wiedząc o sprzecznych 

lub odbiegających warunkach Kontrahenta. Niniejsze warunki mają zastosowanie wyłącznie do przedsiębiorców, 

osób prawnych lub jednostek prawnych nieposiadających osobowości prawnej. 

2) Dostawa 

Jesteśmy uprawnieni do żądania zmian w przedmiocie dostawy nawet po zawarciu umowy, o ile jest to możliwe do 

zrealizowania przez kontrahenta. Wszelkie wynikające z tego skutki w odniesieniu do dodatkowych lub 

zmniejszonych kosztów i terminu dostawy zostaną odpowiednio uwzględnione. Termin dostawy rozpoczyna się w 

dniu złożenia zamówienia. Spółka musi zostać niezwłocznie poinformowana o wszelkich okolicznościach, które 

zagrażają lub uniemożliwiają dotrzymanie terminu dostawy, z podaniem przyczyn i przewidywanego opóźnienia. 

Pozostaje to bez wpływu na zobowiązanie Wykonawcy do terminowej dostawy. Zamówienia z datą dostawy, którą 

można określić zgodnie z kalendarzem, należy traktować jako zamówienia z określoną datą. Jeśli data ta zostanie 

przekroczona, wykonawca będzie w opóźnieniu z dostawą bez konieczności wystosowania dodatkowego 

upomnienia.  

W przypadku opóźnienia w dostawie jesteśmy uprawnieni do żądania od kontrahenta kary umownej w wysokości 

0,1% wartości zamówienia brutto za każdy dzień kalendarzowy opóźnienia w dostawie, maksymalnie do 8% 

wartości zamówienia brutto bez konieczności przedstawiania dalszych dowodów. Jesteśmy uprawnieni do żądania 

odszkodowania uzupełniającego, jeśli wartość szkody przewyższa wartość kary umownej.  

Jeżeli Wykonawca nie zrealizuje dostawy nawet po upływie wyznaczenia rozsądnego terminu dodatkowego, 

będziemy uprawnieni, według naszego uznania, do żądania odszkodowania za niewykonanie dostawy lub do 

żądania wykonania zastępczego lub do odstąpienia od umowy, z zachowaniem uprawnienia do naliczenia kary 

umownej. Wystąpienie siły wyższej zwalnia Wykonawcę z odpowiedzialności tylko wtedy, gdy niezwłocznie 

powiadomi nas o okolicznościach, które ją spowodowały i nie był w opóźnieniu w momencie jej wystąpienia.  

Dostawy częściowe i dostawy przed wymaganym terminem muszą zostać uzgodnione z klientem. 

3) Warunki płatności 

Dostawa zostanie zrealizowana na koszt dostawcy „Carriage Insurance Paid” CIP Incoterms 2010, tj. towary zostaną 

udostępnione w miejscu przeznaczenia na koszt i ryzyko sprzedającego. Płatność ceny zakupu zostanie dokonana 

w ciągu 14 dni z 3% rabatem lub w ciągu 30 dni bez rabatu.  Termin płatności liczony jest od daty otrzymania faktury, 

pod warunkiem, że towary zostały należycie dostarczone.  Jesteśmy uprawnieni do potrąceń i zatrzymań w ramach 

przepisów ustawowych. 

4) Przejście ryzyka 

Przejście ryzyka następuje z chwilą dostawy przedmiotu dostawy lub z chwilą jego odbioru, jeśli tak uzgodniono 

lub ma to nastąpić. 
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5) Poufność / Dokumenty 

Zastrzegamy sobie prawa własności i prawa autorskie do ilustracji, rysunków, obliczeń i innych dokumentów. Nie 

mogą one być udostępniane osobom trzecim bez naszej pisemnej zgody. Dokumenty mogą być wykorzystywane 

wyłącznie do produkcji na podstawie zamówienia. Po zrealizowaniu zamówienia należy je niezwłocznie zwrócić do 

nas bez żądania lub zniszczyć. 

6) Roszczenia z tytułu rękojmi  

Rękojmia podlega przepisom ustawowym. Obowiązuje ustawowy okres rękojmi. Dalsze roszczenia ustawowe, 

takie jak roszczenia odszkodowawcze, są wyraźnie zastrzeżone.  

7) Odpowiedzialność wykonawcy 

Odpowiedzialność Wykonawcy opiera się na przepisach ustawowych.  Wykonawca zapewnia, że w związku z jego 

dostawą nie zostaną naruszone żadne prawa własności przemysłowej ani inne prawa osób trzecich. W przypadku 

dochodzenia wobec nas roszczeń przez osoby trzecie w tym zakresie, Wykonawca jest zobowiązany do zwolnienia 

nas z takich roszczeń na pierwsze pisemne żądanie. 

8) Zastrzeżenie własności 

Nabycie prawa własności do przedmiotu dostawy dostarczonego przez Wykonawcę nastąpi z chwilą jego 

przekazania. Nie uznajemy żadnego zastrzeżenia własności przez kontrahenta, w tym w formie rozszerzonego lub 

przedłużonego zastrzeżenia własności przez jego dostawców. 

9) Przetwarzanie zamówień 

Materiał dostarczony przez nas do dalszego przetwarzania pozostaje w każdym przypadku naszą nieograniczoną 

wyłączną własnością, niezależnie od zakresu przetwarzania. W przypadku przetwarzania nabywamy prawo 

własności do produktów pośrednich lub końcowych i tym samym jesteśmy uznawani za ich producenta w 

rozumieniu Art. 192 k.c. Kontrahent jest jedynie powiernikiem. Ma to również zastosowanie w przypadku, gdy 

produkty mają większą wartość niż dostarczone towary, ale przetworzone towary będą służyć jako zabezpieczenie 

wyłącznie w wysokości wartości dostarczonych towarów podlegających zastrzeżeniu własności. 

10) Jurysdykcja / miejsce wykonania / prawo właściwe 

Ustala się, że zastosowanie ma prawo Rzeczypospolitej Polskiej. Do rozstrzygania spraw właściwy jest Sąd dla 

miejscowości Gogolin. O ile nie uzgodniono inaczej na piśmie, miejscem wykonania umowy jest Gogolin. 

11) Klauzula salwatoryjna 

Jeżeli poszczególne postanowienia niniejszych warunków okażą się nieważne w całości lub w części, pozostanie to 

bez wpływu na ważność pozostałych postanowień lub pozostałych części takich postanowień. 

12) Wersja językowa 

W przypadku rozbieżności pomiędzy wersjami językowymi, obowiązują treść sporządzona w języku polskim.   

Gogolin, den 20.11.2025 


